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in c.-c' being pronounced with damm because
:_,: is suppressed before it ;
it with nagb, regarding :_,: as understood, though

4]. 2 ero.

this is anomalous (TA:) or Y d-\r‘-o“f cv-'

:l;I u| a8 though meaning hear thou of the
Mo’eydee, but do not see him: (ISk,§, O,K:)
of which three variants, the second is that which
is best known: so says A'Obeyd: (TA:) the
prov. is applied to him who is of good repute,
but whose outward appearance is contemned.
(8,0, K, TA. ([Seealso Freytag's Arab. Prov.

i. 223.])

but some pronounce

ot .LM A thing included in a numbering, or
rechomng (Msb.) [And hence, A thing of which
account is made ; that is accounted a matter of
importance. Sece the verb.]

3 00

..a!.u.—.o is used in a verse of Ibn-Mukbil as
meamng The legs of a she-camel. (AA, TA voce

.;E“L“: q. v')

e

1. .,.63'3" P Ui, (AA,§,0,K,) aor. 5,
inf. n. u-‘-“ (AA,0,K) and UL-.»& and U-JJS
(Ibn-’Abbéd, O, K) and w,.», (0,K,) He went
amay [or journeyed] into, or in, or through, the
country, or land. (AA,S,0,K.) One says,
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dil) & A (S, O) i. e. [Death] took him
anay. (O ) And El-Kumeyt says,

S 5 TV AL
. Y sty un; ¥ Ugiae .),m i .
or iz, as some relate it, (O, [and thus, instead

of Uj!' in one of my copies of the $,]) meaning
[ constrain them (referring to camels mentioned
in a preceding verse) to bear the terror of the
darkness, and I cease not to be, as a nightfarer,]
Jjourneyed to by night [and journeying]. ($,O.)
[It is added in the $, as though to indicate

8- + 000

another meaning, i U‘ 4z} wase; and in

the O and K, u.»a..ll ,_,.-.udl, ; (in the O with
l.;;: between these two inf. ns. ;) but accord. to
the TA, the menning intended by this is, The
going away into, or in, the oountry. or land: see,
however, what here follows.] — U.»..u.ll also sng—
mﬁes The treading hard, or vehemently, (o..\-a
.b,ll S, 0, K, TA,) upon the ground and so
u:':’-;'" (TA.) = And i. q. c.).ﬁJl [app. as
meaning The working, or labouring ; or toiling,
or labouring hard]; (§,0,K,TA;) as also

wamdl. (TA.) — And, accord. to IKtt, e

said of a man, signifies )..Jl U.Ls u,i [He was
strong to do evil, or muchzgf but I thmk it pro-

bnblo that the right explahation is, ).,_.-Jl s or

LSr"" UJ;, i. e. to journey, or to Journq/ by
night : see u..,.t.:] STA)—U-.)J, aor. -,
(AA, O, K,) inf. n. v’-"» (TA) also signifies
He served [anot.her], syn. ,o.\b. (AA, O,K)

—And JW i, inf. 0. guas, He pastured
the cattle, or camels §c. (Ibn-’Abbid, O, K,

o — Jas

TA.) And A;.\;'- u‘-'-‘;; ;s He pastures for him.

(Ibn-Abbéd, 0.) == &y 532, (0, K,) 8nd asis,
(IKtt 0,) He said to him (i. e. to a mule, O)
e [q. v.]. (IKtt, O, K.)-U.o.u, He had
an eruption of the small pustule called doie
(q-v.]. (X,*0,*TA))

[3. ws\e He journeyed continually. (Freytag,
from the Deewén of Jereer.)]

e A ery by which one chides a mule, (IDrd,
S, IKtt,* O, K,) to urge him: (IKtt:) some-

times, by poetic license, it is made decl.: (L,
TA:) the vulgar say ue [app. .;2] (TA.) —

Hence, (TA,) sometimes, (S, O,) it is also used
as a name for The mule; (S, 0,K;) like as the

ass is [sometimes] called L s, which is [origi-
ginally] a cry whereby one chides an ass; and
there are other instances of the same kind. (TA.)

u:'-:\; [Lentils;] a well-known grain; (S, 0,
K;) also called ods and oly: (TA:) n. un.
with 3. (0, K.) — Q) ue A certain plant
[of which I have not found any description].
(See art. tsl.', last sentence.)

S, s0

dwae A small pustule, (Lth,S$,* 0,*K,) re-
sembling the dwos [commonly so called, i. e. the
single grain of lentil], (Lth, TA,) which comes
Jorth (Lth, O, K) in the body (Lth, K) in a man,
(S, O,) dispersedly, like the (y3e\b [or plague),
(Lth, TA,) of which it is said to be a kind, (Lth,
O, TA,) and hills, (Lth, O, K,) or sometimes
kills, (8,) or generally kills, (Lth, TA,) few re-
covering from it : (Lth, O:) it was feared by the
tribe of Kureysh, as being transitive. (O.)

[5,’,33 A soup made by boiling yellow lentils in
nater, till nearly dissolved, and then adding red
vinegar, coriander, and salt. (Ibn-Jezleh, quoted,
from Channing, by Greenhill, in his Transl. of
Er-Rézee on Small-pox and Measles.) == It is
now applied also to Bats’ dung; which is used
in medicine, administered internally; and also
applied externally, mixed with vinegar, to tu-
mours : so says Forskél in his Descr. Animalium,
p- iii. : but he there states aswas to be an appel—
lation of the bat itself.]

._:.,:\;', applied to a female, [and app. to a
male also,] Bold, or daring; (Ibn-Abbéd O
K, TA ;) strong to journey. (TA.) And ,_,.o,.m
&5}"" Strong to journey (8, O, K) by night ; as
a masc. epithet; (O, K;) and as a fem. epithet
applied to the hyena: (S, O:) or ,J;f)l u:)-:“"':
as meaning strong to journcy by m'gh;, is applied
to a man and to 8 woman and to a camel.

»|[(TA.)

L . .
w=3le: see the verse cited in the first para-

graph.
u:.,.;.; see the verse above mentioned, ==
Also Hamng an eruption of the small pustule

termed dupé. (K,* O,* TA.)

as

1. 33, aor. 5, inf. n. ux, He ate. (8,0,

[Booxk I.

K.) In the dial. of Rabee’sh with 3. (8,0, K,*
in art. JJs.)

0 2 0d..

5. st a3 G I have not tasted a little to-
day, far less much. (El-'Ozeyzee, O, K.) [See
also 5§ in art. Uds.]

L X B

s see u,.u- = Also A small quantity of
Jodder, or provender. (L, K)_And A small
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gift. (IF,0,K.) One says, Bas db w (D]
[in the TA Ao  J]i.e. [We obtained from his
property] a small gift. (IF, O.)

L
S
s .

see the paragraph here following.
s

sae Anything that is tasted : (S, 0, K :) or
the least of what is eaten and of what is drunk :
(Ham P- 448 :) pl i (K TA) One says,
Byae E33 B, (8, 0,) or Beas B33 L, (K,) i. e
[Z, or we, have not tasted, or dad not taste ,] any-
thing ; (S, O, K;) asalso Y 3,32, (0, K ,),and
Y Uios, and ¥ U.».s, (S o, K,) and ¥ ULs,
(K.) And u,&)gb u“" & thu e, [The
beast passed “the mght] without fodder or pro-
vender. (S,0,K.*) Of the dial. of Mudar:
(S:) or pronounced by Rabee’ash with 3; and
by the rest of the Arabs with 5. (AA,O.)

45402 : see the next preceding paragraph.

Jae
1 3%, (5, 0, Msb, K,) aor. 5, (Msh, K,)
inf.n. Ja2 (8, 0,* Msb, K,* TA) and il.\u
(8,* 0,* Msb, K*) and 3% (5,* Msb, K*) and
i5e and i'l,.';;, (K,* TK,) He acted equitably,
justly, or r:ghtl ly. (S, 0, Msb,K.) So in the
phrase 94| o Jaz, [;IIa acted equitably, &c.,
in his aﬁ'azr,] inf. n. d.u (Msb.) And so in
the phrase 3.,4." X ade Jas [Ue acted equit-
ably, &.c., towards him in the Judgment]: (S,0:)
and,o,.d\ U.L: ,J.u, [he acted equttably, &c., to-
wards the people or party,) mﬁ n. J.a.s and
d.u.o and dose. (Msb.) U| !,u,h...)

—o- - b

sl Oy 1,!.\», [Ye will not be able to act with
pcrfcct equity between momen], in the Kur [iv.
128], is said to mean, in respect of love, and of'
Cl... (TA.) [See also J.as below.] _u .,

0, &2

J.\; JS d.uu, in the Kur [vi. 69], means Aznd
gf it would ransom with every [degree of] ransom-
ing: (T, S, O,Mgb, TA:) AO used to say, and
if it would act equitably with every [degreeof] equit-
able acting ; but Az says that this is a blunder.
(TA.) [See, again, J'.;.; below.] — [J2 signi-
fics also He declined, deviated, or turned aside or
aray; and particularly from the right course:
thus having a meaning nearly agreeing with that
assigned to J.a:: in the last sentence of this para-

graph.] U"J; ;;5 ;,A J;, in the Kur [xxvii.
61], means [Nay but they are a people]who decline,
or dem'ate, from the truth, and from the right
course; i.e., who disbelieve. (O) And one says,

20~ ra

a& Jas, aor. -, inf n. J.»s and [more com-




